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USCBC Comparison of the 2017 and 2018 Nationwide Negative Lists

This document compares the Special Management Measures for Foreign Investment in the Cataloque Guiding Foreign Investment (2017
Revision) and the Special Management Measures for Foreign Investment (Negative List) (2018 Edition). The US-China Business Council’s English
translation of these documents is unofficial, to be used for reference only. The official Chinese version is the authoritative version.

US-China Business Council Notes and Abbreviations

JV: Joint venture
R&D: Research and development

[ Restricted
[ prohibited

Purple Some restricted items are also eligible for incentives under the separate Catalogue of Industries Encouraged for Foreign Investment
Red Explanation of changes

Note: This translation adheres to the numbering of the original document. Item order and structure are according to the 2017 edition of the
negative list.

2017 Negative List 2018 Negative List

BR i SR PR £ B2 7l H =%

Catalogue of Industries Restricted for Foreign Investment

1. RIS R B AR TR s 1N KT Ak & AR 1A A b 7 P
1. Selective breeding and seed production for new varieties of wheat

1. Selection and breeding of new types of agricultural goods, and
and corn should be controlled by the Chinese party.

production of seeds (Chinese majority control)

MODIFIED

The US-China Business Council’s English translation of these documents is unofficial, to be used for reference only. The official Chinese version is
the authoritative version.


http://www.gov.cn/xinwen/2017-06/28/5206424/files/e4489bbd621542a480ff4c45c42fa202.pdf
http://www.gov.cn/xinwen/2017-06/28/5206424/files/e4489bbd621542a480ff4c45c42fa202.pdf
http://www.ndrc.gov.cn/zcfb/zcfbl/201806/W020180628640822720353.pdf

Removes foreign ownership restrictions on breeding and seed
production for agricultural goods other than wheat and corn

2. R (EHES, mils. miih. 105N 1
R, R (BRTE5E. 615

2. Exploration and development of oil and natural gas (including
coalbed methane, oil shale, oil sands and shale gas) (limited to equity
and contractual JVs)

ENCOURAGED

11. Al KARTHIEIIR. FFRF T LHFIH

11. Oil and natural gas exploration, development and mine gas
utilization

5.0 R (FRES, Wits. b, 1CaERIND 1
R, TRIRTE&%. &61F.

5. Exploration and development of oil and natural gas (including coal-
bed gas but excluding oil shale, oil sand, shale gas, etc.) is limited to
equity and contractual JVs.

ENCOURAGED

11. AW KR THIEIR. FFRF I LEFIH

11. Oil and natural gas exploration, development and mine gas
utilization

3. RIS & . TR (R T2 )

3. Surveying and mining of special and rare coal (Chinese majority
control)

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

4. fEEENE . TR

4. Surveying and mining of graphite

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

5. HRRIENR] (R BD

5. Publications printing (Chinese majority control)

9. H AR EL IR0 rh T 4R
9. Publications printing must be controlled by the Chinese party.

6. M itk 8 (RTE®. &F , BEk
6. Rare earth smelting and separation (limited to equity and
contractual JVs), and tungsten smelting

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

7ORHERE LRIRERIE: PO BEAMET 50%, [Fl—KAhiE
FILE R ALK R IR AR AR ISR GRRATZE3E. R 439D
BB G R AN, s T & SRR e E A H AT
A AL AR AT AR PR A B B AR B 7 ) B AL T A 2
X AR

12. BB % BRI s, IR RGN 5 B LEAME T

50%, [F]—ZK Ah i T 7L [ P SL P 2K B P 5 DL A7 TR SR A 427 i
HIE sk, (2020 FHUH 7R A 22 A 41 B B EL PR il . 2022 FRHL
T 30 FH 251136 A1 53 B EU PR 1] L R [R]— S 41 i mT £E [ A I 5K
PR LA A7 RIS A7 i ) B B Al ) BR 1D

The US-China Business Council’s English translation of these documents is unofficial, to be used for reference only. The official Chinese version is
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7. Manufacturing of whole vehicles and special vehicles: Chinese
equity shall be no less than 50 percent. Foreign investors may
establish two or fewer than two JVs that produce the same type of
whole vehicles (i.e., passenger vehicles or commercial vehicles).
Foreign investors are not restricted to two JVs if they merge or acquire
Chinese vehicle producers with their Chinese joint venture partners or
establish a joint venture to produce pure electric vehicle products.

12. Besides special vehicles and new energy vehicles, the shares of the
Chinese party in automobile manufacturing companies must not be
lower than 50%. A single foreign-invested automobile manufacturing
company can establish two or fewer JV enterprises that produce the
same type of vehicles in China. (In 2020, limits on foreign shareholding
in commercial vehicle production will be lifted. In 2022, limits on
foreign shareholding in passenger vehicle production will be removed.
Moreover, the requirement that one foreign-invested company can
establish two or fewer JV enterprises that produce the same type of
vehicles will be removed in 2022).

MODIFIED
Removes restrictions on new energy vehicle manufacturing and
establishes a timeline for further openings

8. WA (EFHBD Bt dliESBE (hrEk)
8. Design, manufacture, and repair of ships (including blocks) (Chinese
majority control)

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

9. F&&. CE& WML, s S54E, 3 Mgkl EEANKITS
Wi, . KRBT dsfliE LT AL A st SliE
ATl
9. Trunk route and regional aircraft design, manufacturing and
maintenance; the design and manufacture of helicopters 3 tons or
more; the design and manufacture of ground-effect and water-effect
aircrafts; and the design and manufacture of unmanned aircrafts and
aerostats (Chinese majority control)

ENCOURAGED

210. [/ CHLikif wlES4E: F46. X4 6l 8/ Ehl
210. Civil aircraft design, manufacture, and maintenance: trunk route
and regional aircraft, general aircraft

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

ENCOURAGED

210. R/ CHLikit #5405 T4, X4 6ol i/ Ehl
210. Civil aircraft design, manufacture, and maintenance: trunk route
and regional aircraft, general aircraft

ENCOURAGED

215. HJET AKIBTRC IR TSt RADL 27 T G HE
215. Ground and surface-effect aircraft manufacturing and unmanned
aerial vehicle and aerostat design and manufacturing
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ENCOURAGED

215. HJE] AKIETRCI R TS i RTADL IET 7 i G HE
215. Ground and surface-effect aircraft manufacturing and unmanned
aerial vehicle and aerostat design and manufacturing

10. @A ®HLR . HlES54EE RTFE%E. 516
10. General aircraft design, manufacture and maintenance (limited to
equity and contractual JVs)

ENCOURAGED

211. R/ CHLikit #iE G545 T4, X248 6ol Cl
211. Civil aircraft design, manufacture, and maintenance: trunk route
and regional aircraft, general aircraft

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

ENCOURAGED

211. R CHLir #iE 54015 T4, 2 Pl /i €l
211. Civil aircraft design, manufacture, and maintenance: trunk route
and regional aircraft, general aircraft

11, PR H AT 3 T B S50t S R B A A o
11. Production of satellite television broadcasting ground receiving
facilities and key parts.

13. BB AN 478 TR WA B0 A R SR A 7
13. Production of satellite television broadcasting ground receiving
facilities and key parts.

12. #Z s . 28 (Choriso

12. The construction and operation of nuclear power plants (Chinese
majority control)

ENCOURAGED
292. 1% H i 19 i

292. Construction and operation of nuclear power plants

e
£5

15. A% B IE R . &S TR .
15. The construction and operation of nuclear power plants must be
controlled by the Chinese party.

ENCOURAGED
292. 1% H u5 i 1%

292. Construction and operation of nuclear power plants

e
£5

13. Construction and operation of electricity grids (Chinese majority
control) 13. A% &8 (R

L =1

ENCOURAGED
294. i . 4 E

294. Construction and operation of electricity grids

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

ENCOURAGED
294. I BE . A5 E

294. Construction and operation of electricity grids

The US-China Business Council’s English translation of these documents is unofficial, to be used for reference only. The official Chinese version is
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143817 AN H 50 5 BL BRI TR, I AN EEHEACE I R
&8 (hED

14. Construction and operation of gas, heat supply, and water supply
and drainage networks in cities with a population of more than
500,000 (Chinese majority control)

16. T N H 50 J3 LA BRI TTIA S IR I ) 4
KE AP ITER

16. The construction and operation of the city gas, heat, and water
supply and drainage pipe networks in cities with a population of more
than 500,000 must be controlled by the Chinese party.

=3
@E

15. EREG T 2R 2% I I 1K (7 %)
15. Construction and operation of major railroad networks (Chinese
majority control)

ENCOURAGED
301. BEES 2615194 1%

301. Construction and operation of major railroad networks

e
ZE

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

ENCOURAGED
301. I LI E R ZF

301. Construction and operation of major railroad networks

16. kiR Az s An (hriE)
16. Passenger train transportation companies (Chinese majority
control)

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

17. K Bizfmam (bl . EHislg bsfias BRT&
AN ()]

17. Domestic water transport companies (Chinese majority control),
international maritime transport companies (limited to equity and
contractual JVs)

ENCOURAGED
310. [Fr#E s Hi 4 5
310. International maritime transport companies

18. E WK izt m At 7 128
18. Domestic water transport companies must have a Chinese party as
the controlling shareholder.

LESS RESTRICTED
Removes restrictions on international water transport companies

ENCOURAGED
310. FHFHE s d 4 5

310. International maritime transport companies

18. RAINIZME .. &8 (hITfEx 5o

18. Construction and operation of civil airports (Chinese relative
control)

22. RN S8 00H s k.
22. The Chinese party must have a relative controlling share in the
construction and operation of civil airports.
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ENCOURAGED

307. RHEmpIa & s 45

307. Construction and operation of civil airports

ENCOURAGED
307. Rl mE R 45

307. Construction and operation of civil airports

19. AT AR (b, H—ZXKIME A H B AL 5
LB 25%, 5@ ARNIEA HE EEED

19. Public air transportation companies (the Chinese party must be
the controlling shareholder and the proportion of investment by a
foreign-owned enterprise and its affiliated enterprises must not
exceed 25%; the legal representative must be a Chinese national.)

20. LI IE I A FI AU T, H— KA SO AR
TEEL BRI 25%, V5 E R ASTH H EEE A R E.

20. Public air transportation companies must have a Chinese party as
the controlling shareholder and the proportion of investment by a
foreign-owned enterprise and its affiliated enterprises must not
exceed 25%; the legal representative must be a Chinese national.

20. AN AR QEENRBATEA T EEEE, Hok, R, i
Wi AR RTE%. &fF, HAuEEis A s R TP rE
5O

20. General aviation companies (the legal representative must be a
Chinese national; general aviation companies in agriculture, forestry,
and fishing are limited to equity and contractual JVs and other types of
general aviation companies must have a Chinese controlling
shareholder.)

ENCOURAGED
309. . . AW IEHNTE A T

309. Agriculture, forestry, and fishing general aviation companies

21. I NS 2\ 1 RN A RAEAE, HpRk,
M VBT AR RTS8, HAEH NS A8 R TR
%o

21. The legal representative of a general aviation company must be a
Chinese national. General aviation companies in agriculture, forestry,
and fishing are limited to JVs and other types of general aviation
companies must have a Chinese controlling shareholder.

MODIFIED
Removes mention of contractual JVs

ENCOURAGED
309. . . AWIEHNTE A S

309. Agriculture, forestry, and fishing general aviation companies

21. UE AR BRT WTO AREFF I ANLS, HERES (I3
EeBI AN B 50%, HLTRISSERAN) , FERERE S (hUTE)
21. Telecommunications companies: limited to businesses openings
promised under the WTO; value-added telecommunications services
(foreign investment may not exceed 50%, except for e-commerce);
basic telecommunications services (Chinese majority control)

25. B AR PRI EA AR ES, HERESS
HIZN G EEANER IS 50% CHLF-RI5BRAN) , FEAil R AR Mk 55 At e
TR

25. Telecommunication companies: limited to telecommunications
company openings promised in WTO accession. Foreign investment in
value-added telecommunications services may not exceed 50%
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(except for e-commerce). Basic telecommunication services must be
controlled by the Chinese party.

22. F&. NE. EBoRUOW. A

22. Procurement and wholesale of rice, wheat, and corn

DELETED
This sector has been opened to foreign investment

23 fAEARARER (R 5 %)
23. Shipping agents (Chinese majority control)

19. [E N FERHACEEA w20 f 735 %
Domestic shipping agencies must have a Chinese party as the
controlling shareholder.

MODIFIED
Removes restrictions on international shipping agencies

24 st (F—4ME B # WL 30 Ko hE. HEREZA
IR N R E ST Y A n b i pe =t il s s L AR ol =
W, &5

24. Construction and operation of gas stations (retail operations of
more than 30 chain stores established by the same foreign investor
that sell different types and brands of processed oil from multiple
suppliers must have Chinese majority control)

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

25. 4RAT  CERANBR A R LAL) S AR % | Bt (R A SR BT R
AN B 15 5 2 [ B v B PV ARAT SR N BB AN S 1
20%, Z/IEAM BRI KA FL A i 3 [ 42 i) iR SR BBk 5 A D9 ke
N BRI A% B 1 AN EL & v A S I 25%;  #BTR A H/N
e RATLAL) FRJ A58 A1h < REATLAL) 0 TR ARAT SR bl s AL AP EARAT
AT AMNEIMBRARAT . AN AT ISR ME—Eds
AR L ZUNEE AN ARAT, AR BB AR T Ay B4 < R 144
25. Banks (When investing in individual Chinese commercial banks, no
one foreign financial institution or the affiliates it controls or jointly
controls as a founder or a strategic investor shall own more than 20%;
no combination of foreign financial institutions or the affiliates they
control or jointly control as a founder or a strategic investor shall own

DELETED
This sector has been opened to foreign investment

The US-China Business Council’s English translation of these documents is unofficial, to be used for reference only. The official Chinese version is

the authoritative version.




more than 25%. Foreign financial institutions investing in small and
medium-sized rural financial institutions shall be banking institutions.
Foreign investors who establish a branch of a foreign bank, a wholly
foreign-owned bank, or a Sino-foreign JV bank, and are the only or
controlling shareholders of these banks, must be overseas commercial
banks, although non-controlling shareholders can be overseas
financial institutions)

26. TREE A F] (FFf s w] fh 5 LL AN 50%)
26. Insurance companies (foreign equity in life insurance companies
may not exceed 50%)

29. Ay A\ IS BRI EEANEE I 51%.
i)

29. Foreign equity in life insurance companies may not exceed 51%
(restrictions on foreign investment will be removed in 2021).

(2021 FFHUIH NG I LE PR

MODIFIED
Raises foreign shareholding limit to 51% and establishes a timeline for
further openings.

27 EFF AR (BOLE R T AFEANR M@ Hb 5 BB 5
I AR BiFAE S51RE, SMRIRMEAEL, BUFhizR. Anlfi
FHILLMEE; WAL 2 FJa & kM4 B2 w5 W] BiFY Rk
VAl hOTEED | IERRRESEH AR (hTER)

27. Securities companies (at the initial establishment, the business
scope of the company shall be limited to underwriting,
recommendation and guarantee of RMB common stock, capital
stocks, government bonds and corporate bonds as set up; as well as
brokerage of foreign shares of proprietary government bonds and
corporate bonds; after two years operating in the China market,
qualified foreign companies can apply to expand their business scope,
but the Chinese party must retain majority control). Securities
investment fund management companies (Chinese majority control).

27 UEF A E AN G AT 51%, UESF IR R & B A F 14k
VR LEAHERT 51%. (2021 SEEUIH A 95 B ELBR 1D

27. Foreign equity in securities companies may not exceed 51%.
Foreign equity in securities investment fund management companies
may not exceed 51% (restrictions on foreign investment will be
removed in 2021).

MODIFIED
Raises foreign shareholding limit to 51%, eliminates other market
access restrictions, and establishes a timeline for further openings.

28. TR AW (R4 R)
28. Futures trading companies (Chinese majority control)

28. WiTT A AN L EE BT 51%. (2021 FEELH 415 % EL IR

i)
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28. Foreign equity in futures companies may not exceed 51%
(restrictions on foreign investment will be removed in 2021).

MODIFIED
Raises foreign shareholding limit to 51% and establishes a timeline for
further openings.

20. 1137 E (RTE®E. S1F, Hep HE gl . Wl a2
Ko7z %)

29. Market research (limited to equity and contractual JVs; radio and
television listenership and viewership market research must have
Chinese majority control)

31. HAERT&5. &fF, Ko il Bl RaZih
TR

31. Market research is limited to equity and contractual JVs; radio and
television listenership and viewership market research must have
Chinese majority control.

30. Mz nml (R #Ek)
30. Surveying and mapping companies (Chinese majority control)

DELETED
This sector has been opened to wholly-foreign owned investment

31. T FEE P EERE I RTHRohEERY. hTE
T * i ERRBERKEEE FEATBSA T AR B A T E EH
&, BTSSRI ES, EFSRERSEHEZ RSN
A RAET 172,

31. Preschool, ordinary high school, and higher education institutions
(limited to Sino-foreign cooperative education institutes and Chinese
leadership*) * "Chinese leadership" means that the principal or chief
administrative officer shall have Chinese nationality, and no less than
half of the members of the council, board of directors, or joint
management committee of the Sino-foreign cooperative education
institute shall be Chinese.

37. T i E PSSR E IR T A E R, il T
FF RKEEFETBM AN LGB EERE, HHEs, &
HEHBRGEHZ RSP T RN AR T 1/2) .

37. Preschool, ordinary high school, and higher education institutions
are limited to Sino-foreign cooperative education institutes and must
be led by the Chinese party (the principal or chief administrative
officer shall have Chinese nationality, and no less than half of the
members of the council, board of directors, or joint management
committee shall be Chinese).

32. BT LM (RRTE5. &1F)

32. Medical institutions (limited to equity and contractual JVs)

39. BT HLMIIR T &5 . &1F.

39. Medical institutions are limited to equity or contractual JVs.

33. ) HEHALY H . HRERHIELS (RTE1F)

DELETED
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33. Radio and television program and film production (limited to
contractual agreements)

34. B B, &F (hIifEk)

34. Cinema construction and operation (Chinese majority control)

a4, U EE P .
44, Cinema construction and operation must be controlled by the
Chinese party.

35. VAN (ROTIER)
35. Performance agency companies (Chinese majority control)

47 R S LN T T .
47. Performance agency companies must be controlled by the Chinese
party.

1. ERARA 0 R S IBER . FR58. M DURAE G
BRI CBRFEEAEME . B0k APk REEFED .
1. The R&D, breeding, and planting of China’s rare and unique
varieties, as well as the production of relevant breeding material
(including quality genes in planting, animal husbandry, and
aquaculture).

2. 2R IR T E M R 2 50 R A AT . FRGE. A
DA AR R EIAA R AR (AL, B0k, APt R
£BD .

2. Investment is prohibited in the R&D, breeding, and planting of
China’s rare and unique varieties, as well as the production of relevant
breeding material (including quality genes in planting, animal
husbandry, and aquaculture).

2AMED S P& K PSR Al Ak S R D R
(H) EF=

2. The development of genetically modified agricultural products,

livestock, poultry and aquatic fry, as well as the production of
genetically modified seeds and seedlings.

3. AL ARAEY) . MBS AR AR Ak T A
IR (D A7

3. Investment is prohibited in the development of genetically modified
agricultural products, livestock, poultry and aquatic fry, as well as the
production of genetically modified seeds and seedlings.

3. R R v A S N Bt KK P A4S
3. Fishing in the maritime territory and inland waters under China’s
jurisdiction

4. ZE AR T o [ B R VA S A B 7K 3K 7 it A 45
4. Fishing in the maritime territory and inland waters under China’s
jurisdiction is prohibited.

4. 5. W B B wsABE. R

6. 25 1L#R T4, H. B, B BAEIAE. TR
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4. Exploration and mining of tungsten, molybdenum, tin, antimony,
and fluorite

6. Exploration and mining of tungsten, molybdenum, tin, antimony,
and fluorite is prohibited.

5. MikEhEr. TR, IEF

5. Rare earth mineral exploration, mining, and mineral processing

7. 2R IR B LA TR IR .
7. Rare earth mineral exploration, mining, and mineral processing is
prohibited.

6. JBT ERT T B A L JFR AT

6. Radioactive mineral exploration, mining, and processing

8. AR I BN T A TT R AIER
8. Radioactive mineral exploration, mining, and processing is
prohibited.

7RG Wb K BREEHHIRAR B Ao 2 R Ak
T AR =

7. The application of processing techniques such as steaming, stir-
frying, roasting, moxibustion, and calcination for making traditional
Chinese medicine, and production of secret herbal formula
prescription products.

11 2B BRI NZE . . K BEERIBIR 1R A A R
SR AL TT P A

11. Investment is prohibited in the application of processing
techniques such as steaming, stir-frying, roasting, moxibustion, and
calcination for making traditional Chinese medicine, and production of
secret herbal formula prescription products.

SJBUNMEN =16 MR, ML, BRI

8. The smelting and processing of radioactive minerals and the
production of nuclear fuels.

10. ZE (BB BURTER B B I, R A
10. Investment is prohibited in the smelting and processing of
radioactive minerals and the production of nuclear fuels.

9. &R .25 &

9. Weapons and ammunition production

DELETED
Still prohibited/restricted by other domestic regulations

10. EAL. BT
10. Rice paper and inkstick production

14. Z5 IE B E AL SREEAR
14. Investment in rice paper and inkstick production is prohibited.

11. 2T B
11. Air traffic control

23. FE BB A A E E
23. Investment in air traffic control is prohibited.

12.HBBCA R G PRI LSS

12. Postal companies and the domestic express delivery of letters

24 FE I ERCE BB A F] L B4 HIE R PaE k55 .
24. Investment in postal companies and the domestic express delivery
of letters is prohibited.
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13 B R R S AR ) st . &

13. Wholesale and retail of tobacco, cigarettes, re-dried tobacco, and
other tobacco products

17 BV B SR LA R
(=

= o
17. Investment is prohibited in the wholesale and retail of tobacco,
cigarettes, re-dried tobacco, and other tobacco products.

14. tH & RE

14. Social research surveying

32. 2R B A A .
32. Investment is prohibited in social research surveying.

15. P EERES G GREVA kb EIARIA SR 145 B ER AT )
15. Chinese legal affairs services (except providing information related
to impact on China’s legal environment)

30. ZE 4R B b ENE R ST IR SCHh E VR S5 iR 145 B B
A8, AMFEUYE NS BT A AN -

30. Investment is prohibited in Chinese legal affairs services (except
providing information related to impact on China’s legal environment).
Foreign nationals are prohibited from serving as partners in China's
domestic law firms.

MODIFIED
Specifies that foreign nationals are prohibited from serving as partners
in China's domestic law firms.

16. NET4iRE. ZA2W 5677 BRI RN

16. Human stem cell and genetic diagnosis and treatment technology
development and application

33. R IE R E AN AT, ERZW SR BRI RN .
33. Investment is prohibited in human stem cell and genetic diagnosis
and treatment technology development and application.

17. KHTE . NS . WA FBKSALINE . b
R, HRBXHE, SEEKE, A8% O FBXIE, 4
M 7 e 2, RS B A = 2 Pl

Bl SR THOE S, X SRR R . R R
B, MMERALZE, ACCHUR. BRESHUR . HUBROCE . B
2

17. Geodetic surveying, marine charting, aerial photography for
surveying and mapping, topographic mapping, global administrative
mapping, national administrative mapping, administrative mapping at
the provincial level or below, educational national maps, educational

35. 2R bR ORHL N & . MgVENlE . WIS T s . iR sl
B ATBIXEALNES, g R, AR ] A X
Bl ARKLCUFEBIX A A EEee A s B
H =Y A SR T R g, DR BRI T
JR. HEERYDEL, HhERALEE. KOCHUTR . BRBEHL . HbRUCE . B
TR 5T S5 R

35. Investment is prohibited in geodetic surveying, marine charting,
aerial photography for surveying and mapping, mobile ground
mapping, and administrative boundary surveying and mapping;
topographic map compilation, global administrative mapping, national
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local maps, mobile ground mapping, true three-dimensional mapping,
and electronic navigational mapping; regional geological mapping,
mineral geological surveying, physical geography surveying,
geochemical surveying, hydrogeology surveying, environmental
geology surveying, geological disaster surveying, remote sensing
geology surveying, etc.

administrative mapping, administrative mapping at the provincial level
or below, educational national maps, educational local maps, true
three-dimensional mapping, and electronic navigational mapping; and
regional geological mapping, mineral geological surveying, physical
geography surveying, geochemical surveying, hydrogeology surveying,
environmental geology surveying, geological disaster surveying,
remote sensing geology surveying, etc.

18. 18 ZKORA 1 J 7= T3 E I B AR 5 . W BRI R
18. Exploiting protected wild plant and animal resources originating in
China

36. 25 45 5% [ SO B S 1 v [ A B AR S SRR T K
36. Investments are prohibited in exploiting protected wild plant and
animal resources originating in China.

19. X5 HE NI

19. Compulsory education institutions

38. ZEIL B S HE M. REHE I
38. Investments are prohibited in compulsory education institutions
and religious education institutions.

MODIFIED
Adds restriction on investment in religious education institutions

20. i CRAREAR T8 RT)

20. News organizations (including but not limited to the news
agencies)

40. ZE B ETEH EINIAY CRAEEARTIERA) .
40. Investment is prohibited in news organizations (including but not
limited to the news agencies).

21, S, kAR, IFIROGRER . HROlSS

21. Editing and publication of books, newspapers, magazines

41, Z5 B RAR. WL G ARET H RR A G
thi HIENL S .

41. Investment is prohibited in the editing, publication, and
production of books, newspapers, magazines, audiovisual products,
and electronic publications.

22. F G AT T AR AR LSS

22. Publication and production of audiovisual products and electronic
publications

COMBINED
Incorporated in item 41 above.
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23 8B HERE G« BHEG G . PRSI (R |
PRSI CRATG . BEA. TBENTE. TR L
i, PRI, Mok, A, GRS R E S
B> o LA Al 26 A1 L2 M R T B e 2
e

23. Radio stations, television stations, radio and television channels,
radio and television transmission coverage networks (transmitting
stations, relay stations, radio and television satellites, satellite uplink
stations, satellite retransmission stations, microwave stations,
monitoring stations, cable radio and television transmission coverage
networks, etc.), and conducting the installation of radio and television
video on demand services and satellite television broadcasting ground
reception equipment

2. R ILEHE KGR E G - BAE G L TR EMAE
() | B EmESRN CREG. BikE. T HBEAT
B, DE BAvuh, DRSS, ksl W6 Aa 2 # Bl
AR R A, BRI T 1R A AN s 0l 25 R0 T2 L
7 T BRSO 2 2 IR 55
42. Investment is prohibited in all radio stations, television stations,
radio and television channels, radio and television transmission
coverage networks (transmitting stations, relay stations, radio and
television satellites, satellite uplink stations, satellite retransmission
stations, microwave stations, monitoring stations, cable radio and
television transmission coverage networks, etc.). Conducting the
installation of radio and television video on demand services and
satellite television broadcasting ground reception equipment is
prohibited.

24. BT BEWEARE (F5lk%s) AdF
24. Radio and television program production and operation companies
(including import business)

43 BB B R HEIELE (S51E%) A,
43. Investment is prohibited in radio and television program
production and operation companies (including import business).

25. EHIWEA Rl RIT AW Bidk AT
25. Film production companies, distribution companies, and cinema
chain companies

45, IR GTHEHEA T . RAT A B LRSS
%

45. Investment is prohibited in film production companies,
distribution companies, cinema chain companies, and film import
business.

MODIFIED
Ad(ds restriction regarding film import business

26. FLERPET EME SRS WA RIS MZERIr Y B RS . H
BCW B AR SSENL B BB SCAE (B ARERSN) B
AARKAE BIRSS

26. Internet news services, web publishing services, web streaming
audio-visual services, Internet access services business sites,

26. A8 15 B HERPRT EE ERSS . WS HhRRSS . MZE AT 15 B
M55 HERMSALEE CBIRERSND BB ARKATE BIRS
(LRSS, A E A 2P S RRAN) .

26. Investment is prohibited in Internet news services, web publishing
services, web streaming audio-visual services, administration of

The US-China Business Council’s English translation of these documents is unofficial, to be used for reference only. The official Chinese version is

the authoritative version.




The US-China Business Council’s English translation of these documents is unofficial, to be used for reference only. The official Chinese version is
the authoritative version.



